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V'Zot HaBerachah, VeZot Haberakha (הַבְּרָכָה  Hebrew for "and this is the — וְזאֹת 
blessing," the first words in the parashah) is the 54th and final weekly Torah portion 
 in the annual Jewish cycle of Torah reading and the 11th and last (parashah ,פָּרָשָׁה )
in the Book of Deuteronomy. It constitutes Deuteronomy 33:1–34:12. The parashah 
sets out the farewell Blessing of Moses for the 12 Tribes of Israel and concludes with 
the death of Moses. It is made up of 1,969 Hebrew letters, 512 Hebrew words, and 41 
verses. The parashah has the fewest letters and words, (Parashah Vayelech, with just 
30 verses, has fewer verses), of any of the 54 weekly Torah portions. Jews generally 
read it in September or October on the Simchat Torah festival. Immediately after 
reading Parashah V'Zot HaBerachah, Jews also read the beginning of 
the Torah, Genesis 1:1–2:3 (the beginning of Parashah Bereshit), as the second 
Torah reading for Simchat Torah.  In traditional Torah reading, the parashah is 
divided into seven readings, or תעליו , aliyot. In the Masoretic Text of 
the Tanakh (Hebrew Bible), Parashah V'Zot HaBerachah has two "open portion" 
 divisions (roughly equivalent to paragraphs, often abbreviated with (petuchah ,פתוחה)
the Hebrew letter פ (peh)). The first open portion ( חהפתו , petuchah) coincides with the 
first reading ( עליה, aliyah), and the second open portion (פתוחה, petuchah) spans the 
balance of the parashah. Parashah V'Zot HaBerachah has several further 
subdivisions, called "closed portion" (סתומה, setumah) (abbreviated with the Hebrew 
letter ס (samekh)), within the open portion (פתוחה, petuchah) divisions. The closed 
portion (סתומה, setumah) subdivisions often set apart discussions of separate tribes. 
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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
In the first reading (עליה, aliyah), before he died, Moses, the man of God, bade 
the Israelites farewell with this blessing: God came from Sinai, shone on them 
from Seir, appeared from Paran, and approached from Ribeboth-
kodesh, lightning flashing from God's right. God loved the people, holding them in 
God's hand. The people followed in God's steps, accepting God's Torah as 
the heritage of the congregation of Jacob. God became King in Jeshurun when 
the chiefs of the tribes of Israel assembled. Moses prayed that the Tribe of 
Reuben survive, though its numbers were few. A closed portion (סתומה, setumah) ends 
here. 
 
In the continuation of the reading, Moses asked God to hear the voice of the Tribe of 
Judah, restore it, and help it against its foes. The first reading ( עליה, aliyah) and the first 
open portion (פתוחה, petuchah) end here. 
  

Chapter: 33 
את הַבְּ   .1 אֱלהִֹי֖ם אֶתוְזֹ֣ ֛ה אִי֥שׁ הָֽ ךְ משֶֹׁ רַ֥ ר בֵּ ה אֲשֶׁ֨ י מוֹתֽוֹ: -רָכָ֗ רָאֵל֑ לִפְנֵ֖ י יִשְׂ נֵ֣  בְּ

1.   And this is the blessing wherewith Moses the man of God blessed 
the children of Israel before his death. 

דֶשׁ    .2 ת קֹ֑ בְבֹ֣ ן וְאָתָה֖ מֵרִֽ ארָ֔ ר פָּ יעַ֙ מֵהַ֣ מוֹ הוֹפִ֨ עִיר֙ לָ֔ ֵ ח מִשּׂ א֙ וְזָרַ֤ י בָּ ינַ֥ ר יְהוָֹ֞ה מִסִּ וַיּאֹמַ֗
מוֹ:  ת לָֽ ֖ ימִינ֕וֹ (אשדת) אֵשׁ֥ דָּ  מִֽ

2.   And he said: The LORD came from Sinai, and rose from Seir unto 
them; He shined forth from mount Paran, and He came from the 
myriads holy, at His right hand was a fiery law unto them. 

ל  .3 ים כָּ ב עַמִּ֔ ף חבֵֹ֣ רתֶֹֽיךָ: - אַ֚ בְּ א מִדַּ ָ֖ ךָ יִשּׂ וּ לְרַגְלֶ֔ כּ֣ ךָ וְהֵם֙ תֻּ יָדֶ֑ י֖ו בְּ  קְדשָֹׁ
3.   Yea, He loveth the peoples, all His holy ones--they are in Thy hand; 
and they sit down at Thy feet, receiving of Thy words. 

ה  .4 ה צִוָּ ב: -תּוֹרָ֥ עֲקֹֽ ֽ ת יַ ֥ ה֖ קְהִלַּ ה֑ מֽוֹרָשָׁ נוּ משֶֹׁ  לָ֖
4.   Moses commanded us a law, an inheritance of the congregation of 
Jacob. 

לֶךְ   .5 ר֖וּן מֶ֑ ישֻׁ ל: וַיְהִי֥ בִֽ רָאֵֽ י יִשְׂ בְטֵ֥ חַד שִׁ ֖ ם יַ י עָ֔ אשֵׁ ף֙ רָ֣ הִתְאַסֵּ  בְּ
5.   And there was a king in Jeshurun, when the heads of the people 
were gathered, all the tribes of Israel together. 

י רְאוּבֵן֖ וְאַל  .6 ר: (ס)-יְחִ֥ ֽ ת וִיהִי֥ מְתָי֖ו מִסְפָּ           יָמֹ֑
6.   Let Reuben live, and not die in that his men become few. 

ה וְאֶל  .7 ע יְהוָֹה֙ קוֹל יְהוּדָ֔ מַ֤ יהוּדָה֘ וַיּאֹמַר֒ שְׁ את לִֽ זֶר  -וְזֹ֣ ב ל֔וֹ וְעֵ֥ בִיאֶנּ֑וּ יָדָיו֙ רָ֣ וֹ תְּ עַמּ֖
ה: (פ)  ֽ יו תּהְִֽיֶ רָ֖  מִצָּ
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7.   And this for Judah, and he said: Hear, LORD, the voice of Judah, 
and bring him in unto his people; his hands shall contend for him, 
and Thou shalt be a help against his adversaries. 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
In the second reading (עליה, aliyah), Moses prayed that God would be with the Levites, 
who held God's Urim and Thummim, whom God tested at Massah and Meribah, who 
disregarded family ties to carry out God's will, who would teach God's laws to Israel, 
and who would offer God's incense and offerings. Moses asked God to bless their 
substance, favor their undertakings, and smite their enemies. A closed portion 
 .ends here (setumah ,סתומה)
 
In the continuation of the reading, Moses said that God loved and always protected 
the Tribe of Benjamin, who rested securely beside God, between God's shoulders. The 
second reading (עליה, aliyah) and a closed portion (סתומה, setumah) end here. 
 

֤ר נִסִּ    .8 ךָ אֲשֶׁ ישׁ חֲסִידֶ֑ יךָ לְאִ֣ ֥יךָ וְאוּרֶ֖ מֶּ ר תֻּ י אָמַ֔ רִיבֵה֖וּ עַלוּלְלֵוִ֣ ה תְּ מַסָּ֔ מֵ֥י  -יתוֹ֙ בְּ
ה:   מְרִיבָֽ

8.   And of Levi he said: Thy Thummim and Thy Urim be with Thy holy 
one, whom Thou didst prove at Massah, with whom Thou didst strive 
at the waters of Meribah; 

א רְ   .9 יו וּלְאִמּוֹ֙ לֹ֣ ר לְאָבִ֤ אמֵֹ֞ יו וְאֶתהָֽ יר וְאֶת-אִיתִ֔ ֔ א הִכִּ י  -אֶחָיו֙ לֹ֣ ֤ ע כִּ א יָדָ֑ יו לֹ֣ נָ֖ (בנו) בָּ
רוּ:  יתְךָ֖ יִנְצֹֽ ךָ וּבְרִֽ ֽמְרוּ֙ אִמְרָתֶ֔  שָׁ

9.   Who said of his father, and of his mother: 'I have not seen him'; 
neither did he acknowledge his brethren, nor knew he his own 
children; for they have observed Thy word, and keep Thy covenant. 

יל עַל  .10 ךָ וְכָלִ֖ אַפֶּ֔ ֤ימוּ קְטוֹרָה֙ בְּ רָאֵל֑ יָשִׂ תְךָ֖ לְיִשְׂ ב וְתוֹרָֽ עֲקֹ֔ ֽ יךָ֙ לְיַ טֶ֨ פָּ ךָ: -יוֹר֤וּ מִשְׁ חֶֽ מִזְבְּ

 
10.   They shall teach Jacob Thine ordinances, and Israel Thy law; they 
shall put incense before Thee, and whole burnt-offering upon Thine 
altar. 

נְאָי֖ו מִן  .11 יו וּמְשַׂ יִם קָמָ֛ ץ מָתְנַ֧ ה מְחַ֨ רְצֶ֑ יו תִּ עַל יָדָ֖ ךְ יְהוָֹה֙ חֵיל֔וֹ וּפֹ֥ רֵ֤ יְקוּמֽוּן: -בָּ
          (ס)

11.   Bless, LORD, his substance, and accept the work of his hands; 
smite through the loins of them that rise up against him, and of them 
that hate him, that they rise not again. 

ל  .12 ף עָלָיו֙ כָּ יו חֹפֵ֤ ן לָבֶטַ֖ח עָלָ֑ כֹּ֥ ה יִשְׁ יד יְהוָֹ֔ ר יְדִ֣ ן אָמַ֔ תֵפָ֖ -לְבִנְיָמִ֣ וֹם וּבֵי֥ן כְּ ן:  הַיּ֔ כֵֽ יו שָׁ
          (ס)

12.   Of Benjamin he said: The beloved of YHVH shall dwell in safety by 
Him; He covereth him all the day, and He dwelleth between his 
shoulders. 
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 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
In the third reading (עליה, aliyah), Moses called on God to bless the Tribe of 
Joseph with dew, the yield of the sun, crops in season, the bounty of the hills, and the 
favor of the Presence in the burning bush. Moses likened the tribe to a firstling bull, 
with horns like a wild ox, who gores the peoples from one end of the earth to the 
other. The third reading (עליה, aliyah) and a closed portion (סתומה, setumah) end here. 
 
  

יִם֙ מִטָּ֔   .13 מַ֨ גֶד שָׁ ֤ כֶת יְהוָֹ֖ה אַרְצ֑וֹ מִמֶּ ר מְברֶֹ֥ ף אָמַ֔ ה֖וֹם רבֶֹצֶ֥ת תּחַָֽת: וּלְיוֹסֵ֣  ל וּמִתְּ
13.   And of Joseph he said: Blessed of YHVH be his land; for the 
precious things of heaven, for the dew, and for the deep that coucheth 
beneath, 

ים:   .14 רֶשׁ יְרָחִֽ ֥ גֶד גֶּ ֖ מֶ֑שׁ וּמִמֶּ ת שָׁ בוּאֹ֣ גֶד תְּ ֖  וּמִמֶּ
14.   And for the precious things of the fruits of the sun, and for the 
precious things of the yield of the moons, 

רֲרֵי  .15 אשׁ הַֽ ם: -וּמֵרֹ֖ בְע֥וֹת עוֹלָֽ גֶד גִּ ֖ דֶם וּמִמֶּ  קֶ֑
15.   And for the tops of the ancient mountains, and for the precious 
things of the everlasting hills, 

יו:   .16 יר אֶחָֽ ֥ ד נְזִ ף וּלְקָדְקֹ֖ אשׁ יוֹסֵ֔ ב֨וֹאתָה֙ לְרֹ֣ ה תָּ י סְנֶ֑ כְנִ֖ הּ וּרְצ֥וֹן שֹֽׁ רֶץ וּמְלאָֹ֔ גֶד אֶ֚  וּמִמֶּ֗
16.   And for the precious things of the earth and the fulness thereof, 
and the good will of Him that dwelt in the bush; let the blessing come 
upon the head of Joseph, and upon the crown of the head of him that 
is prince among his brethren. 

כ֨וֹר שׁוֹר֜וֹ   .17 ו אַפְסֵיבְּ ֖ ח יַחְדָּ ֥ ים יְנַגַּ ֛ ם עַמִּ הֶ֗ יו בָּ י רְאֵם֙ קַרְנָ֔ ר ל֗וֹ וְקַרְנֵ֤ אָרֶ֑ץ וְהֵם֙ - הָדָ֣
ה: (ס) ֶֽ י מְנַשּׁ יִם וְהֵם֖ אַלְפֵ֥           רִבְב֣וֹת אֶפְרַ֔

17.   His firstling bullock, majesty is his; and his horns are the horns of 
the wild-ox; with them he shall gore the peoples all of them, even the 
ends of the earth; and they are the ten thousands of Ephraim, and 
they are the thousands of Manasseh. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
In the fourth reading (עליה, aliyah), Moses exhorted the Tribe of Zebulun to rejoice on 
its journeys, and the Tribe of Issachar in its tents. They invited their kin to 
the mountain where they offered sacrifices of success; they drew from the riches of 
the sea and the hidden hoards of the sand. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
 
In the continuation of the reading, Moses blessed the God who enlarged the Tribe of 
Gad, who was poised like a lion, who chose the best, the portion of the revered chieftain, 
who executed God's judgments for Israel. The fourth reading (עליה, aliyah) and a closed 
portion (סתומה, setumah) end here. 
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י  .18 הָלֶֽ אֹֽ שׂכָר֖ בְּ ָ צֵאתֶךָ֑ וְיִשּׂ ן בְּ מַ֥ח זְבוּלֻ֖ ר שְׂ ן אָמַ֔  ךָ: וְלִזְבוּלֻ֣
18.   And of Zebulun he said: Rejoice, Zebulun, in your going out, and, 
Issachar, in your tents. 

ים֙ הַר  .19 ח֣וּ זִבְחֵי-עַמִּ ם֖ יִזְבְּ אוּ שָׁ י טְמ֥וּנֵי חֽוֹל:  -יִקְרָ֔ פֻנֵ֖ קוּ וּשְׂ ים֙ יִינָ֔ ֤פַע יַמִּ י שֶׁ ֣ דֶק כִּ צֶ֑
          (ס)

19.   They shall call peoples unto the mountain; there shall they offer 
sacrifices of righteousness; for they shall suck the abundance of the 
seas, and the hidden treasures of the sand. 

ף זְר֖וֹעַ אַ   .20 ן וְטָרַ֥ כֵ֔ יא שָׁ לָבִ֣ ד כְּ ֑ יב גָּ ר֖וּךְ מַרְחִ֣ ר בָּ ד אָמַ֔ ד: -ףוּלְגָ֣  קָדְקֹֽ
20.   And of Gad he said: Blessed be He that enlargeth Gad; he 
dwelleth as a lioness, and teareth the arm, yea, the crown of the head. 

י  .21 ית֙ ל֔וֹ כִּ רְא רֵאשִׁ ֤ ת יְהֹוָ - וַיַּ ם צִדְקַ֤ י עָ֔ אשֵׁ תֵא֙ רָ֣ ק סָפ֑וּן וַיֵּ֨ ת מְחקֵֹ֖ ֛ם חֶלְקַ֥ ה שָׁ ה֙ עָשָׂ֔
יו עִם טָ֖ פָּ ל: (ס)-וּמִשְׁ רָאֵֽ           יִשְׂ

21.   And he chose a first part for himself, for there a portion of a ruler 
was reserved; and there came the heads of the people, he executed the 
righteousness of YHVH, and His ordinances with Israel. 

 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
In the fifth reading (עליה, aliyah), Moses called the Tribe of Dan a lion's whelp that leapt 
from Bashan. Moses told the Tribe of Naphtali, sated with favor and blessed by God, to 
take possession on the west and south. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
In the continuation of the reading, Moses prayed that the Tribe of Asher be the favorite 
among the tribes, dip its feet in oil, and 
have door bolts of iron and copper and security all its days. Moses said that there was 
none like God, riding through the heavens to help. The fifth reading ( עליה, aliyah) ends 
here. 
  

ק מִן  .22 ֖ ה יְזַנֵּ ֑ וּר אַרְיֵ ן גּ֣ ֖ ר דָּ ן אָמַ֔ ֽן: -וּלְדָ֣ שָׁ  הַבָּ
22.   And of Dan he said: Dan is a lion's whelp, that leapeth forth from 
Bashan. 

ה: (ס)  .23 שָׁ ם וְדָר֖וֹם יְרָֽ ֥ ת יְהוָֹ֑ה יָ ֣ רְכַּ א בִּ ע רָצ֔וֹן וּמָלֵ֖ בַ֣ לִי֙ שְׂ ר נַפְתָּ י אָמַ֔ לִ֣           וּלְנַפְתָּ
23.   And of Naphtali he said: O Naphtali, satisfied with favour, and full 
with the blessing of YHVH: possess thou the sea and the south. 

מֶן רַגְלֽוֹ:   .24 ֶ֖ שּׁ יו וְטבֵֹל֥ בַּ י רְצוּי֙ אֶחָ֔ ר֑ יְהִ֤ ים אָשֵׁ נִ֖ ר֥וּךְ מִבָּ ר בָּ ֣ר אָמַ֔  וּלְאָשֵׁ
24.   And of Asher he said: Blessed be Asher above sons; let him be the 
favoured of his brethren, and let him dip his foot in oil. 

ךָ:   .25 בְאֶֽ יךָ דָּ ךָ וּכְיָמֶ֖ ת מִנְעָלֶ֑ ֥ל וּנְח֖שֶׁ רְזֶ  בַּ
25.   Iron and brass shall be your bars; and as your days, so shall your 
strength be. 
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ים:   .26 חָקִֽ אֲוָת֖וֹ שְׁ ךָ וּבְגַֽ עֶזְרֶ֔ יִם֙ בְּ מַ֨ ב שָׁ ר֑וּן רכֵֹ֤ אֵל֖ יְשֻׁ  אֵי֥ן כָּ
26.   There is none like unto God, O Jeshurun, who rideth upon the 
heaven as your help, and in His excellency on the skies. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
  
In the sixth reading (עליה, aliyah), Moses said that God is an everlasting refuge and 
support, Who drove out the enemy. Thus Israel dwelt untroubled in safety in 
a land of grain and wine under heaven's dripping dew. Who was like Israel, a people 
delivered by God, God's protecting Shield and Sword triumphant over Israel's cringing 
enemies. The sixth reading (עליה, aliyah) and a closed portion (סתומה, setumah) end here 
with the end of chapter 33. 
 

ד:    .27 מֵֽ אמֶר הַשְׁ ב וַיֹּ֥ ֖ יךָ אוֹיֵ נֶ֛ רֶשׁ מִפָּ ם וַיְגָ֧ ת עוֹלָ֑ דֶם וּמִתּחַַ֖ת זְרעֹֹ֣ הֵי קֶ֔  מְענָֹה֙ אֱלֹ֣
27.   The eternal God is a dwelling-place, and underneath are the 
everlasting arms; and He thrust out the enemy from before thee, and 
said: 'Destroy.' 

ב אֶל  .28 עֲקֹ֔ ֽ ין יַ דָד֙ עֵ֣ טַח בָּ ֤ ל בֶּ רָאֵ֨ כּןֹ֩ יִשְׂ שְׁ ן וְתִיר֑וֹשׁ אַף-וַיִּ גָ֣ ל:  -אֶרֶ֖ץ דָּ עַרְפוּ טָֽ ֽ יו יַ מָ֖  שָׁ
28.   And Israel dwelleth in safety, the fountain of Jacob alone, in a 
land of corn and wine; yea, his heavens drop down dew. 

ר  .29 אֲשֶׁ ךָ וַֽ ן עֶזְרֶ֔ ה מָגֵ֣ יהוָֹ֔ ֽ ֣ע בַּ ם נוֹשַׁ י כָמ֗וֹךָ עַ֚ ל מִ֣ רָאֵ֜ יךָ יִשְׂ רֶ֨ וּ  -אַשְׁ חֲשׁ֤ ֽ אֲוָתֶךָ֑ וְיִכָּ ֽ רֶב גַּ חֶ֖
ךְ וְאַתָּה֖ עַל יךָ֙ לָ֔ יְבֶ֨ ךְ: (ס)-אֹֽ מוֹתֵי֥מוֹ תִדְרֹֽ ֽ           בָּ

29.   Happy art thou, O Israel, who is like unto thee? a people saved by 
YHVH, the shield of your help, and that is the sword of your 
excellency! And thine enemies shall dwindle away before thee; and 
thou shalt tread upon their high places. 

Chapter: 34 
עַרְבֹ֤   .1 ה מֵֽ עַל משֶֹׁ֜ ר֖ עַל-ת מוֹאָב֙ אֶלוַיַּ֨ ה אֲשֶׁ סְגָּ֔ אשׁ הַפִּ ר נְב֔וֹ רֹ֚ הוּ -הַ֣ רְאֵ֨ י יְרֵח֑וֹ וַיַּ נֵ֣ פְּ

ה אֶת ל -יְהוָֹ֧ רֶץ אֶת-כָּ ד עַד-הָאָ֛ לְעָ֖ ן: -הַגִּ ֽ  דָּ
1.   And Moses went up from the plains of Moab unto mount Nebo, to 
the top of Pisgah, that is over against Jericho. And YHVH showed him 
all the land, even Gilead as far as Dan; 

ל  .2 י וְאֶת-וְאֵת֙ כָּ לִ֔ ל- נַפְתָּ ה וְאֵת֙ כָּ ֶ֑ יִם וּמְנַשּׁ רֶץ -אֶרֶ֥ץ אֶפְרַ֖ חֲרֽוֹן:  אֶ֣ ם הָאַֽ ֥ ד הַיָּ ה עַ֖ יְהוּדָ֔

 
2.   and all Naphtali, and the land of Ephraim and Manasseh, and all 
the land of Judah as far as the hinder sea; 

גֶב וְאֶת-וְאֶת  .3 ים עַד-הַנֶּ֗ מָרִ֖ יר הַתְּ ת יְרֵח֛וֹ עִ֥ קְעַ֧ ר בִּ ֞ כָּ עַר:  -הַכִּ  צֹֽ
3.   and the South, and the Plain, even the valley of Jericho the city of 
palm-trees, as far as Zoar. 
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ר   .4 עֲקבֹ֙ לֵאמֹ֔ ֽ לְיַ ק וּֽ ם לְיִצְחָ֤ י לְאַבְרָהָ֨ עְתִּ בַּ֠ שְׁ ֣ר נִ֠ רֶץ֙ אֲשֶׁ את הָאָ֨ יו זֹ֤ ה אֵלָ֗ אמֶר יְהוָֹ֜ וַיֹּ֨
ה הֶרְאִיתִ֣יךָ  נָּ נֶ֑ רְעֲךָ֖ אֶתְּ ֽ ר:  לְזַ א תַֽעֲבֹֽ ה לֹ֥ מָּ֖ יךָ וְשָׁ  בְעֵינֶ֔

4.   And YHVH said unto him: 'This is the land which I swore unto 
Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, saying: I will give it unto your 
seed; I have caused thee to see it with thine eyes, but thou shalt not go 
over thither.' 

בֶד   .5 ה֧ עֶֽ ם משֶֹׁ מָת שָׁ֜ אֶרֶ֥ץ מוֹאָב֖ עַל -וַיָּ֨ ה בְּ ה: -יְהוָֹ֛ י יְהוָֹֽ ֥  פִּ
5.   So Moses the servant of YHVH died there in the land of Moab, 
according to the word of YHVH. 

ית פְּ   .6 ֣ ב מ֖וּל בֵּ רֶץ מוֹאָ֔ אֶ֣ י֙ בְּ ר אתֹ֤וֹ בַגַּ קְבֹּ֨ אוַיִּ ע אִישׁ֙ אֶת-ע֑וֹר וְלֹֽ וֹם  -יָדַ֥ ד הַיּ֥ רָת֔וֹ עַ֖ קְבֻ֣
ה:  ֽ  הַזֶּ

6.   And he was buried in the valley in the land of Moab over against 
Beth-peor; and no man knoweth of his sepulchre unto this day. 

ן  .7 ה בֶּ מתֹ֑ -וּמשֶֹׁ֗ ה בְּ נָ֖ ים שָׁ רִ֛ ה וְעֶשְׂ הֲתָה֥ עֵינ֖וֹ וְלאֹ- וֹ לאֹמֵאָ֧ ה: -כָֽ  נָ֥ס לֵחֹֽ
7.   And Moses was a hundred and twenty years old when he died: his 
eye was not dim, nor his natural force abated. 

ל אֶת   .8 רָאֵ֧ י יִשְׂ בְכּוּ֩ בְנֵ֨ תְּ -וַיִּ יִּ ֣ים י֑וֹם וַֽ לשִֹׁ ת מוֹאָב֖ שְׁ רְבֹ֥ עַֽ ה֛ בְּ מ֔וּ יְמֵ֥י בְכִי֖ אֵבֶ֥ל  משֶֹׁ
הֽ:   משֶֹׁ

8.   And the children of Israel wept for Moses in the plains of Moab 
thirty days; so the days of weeping in the mourning for Moses were 
ended. 

ן  .9 ֣עַ בִּ יהוֹשֻׁ י-וִֽ ֽ ה כִּ ֛ה אֶ - נ֗וּן מָלֵא֙ ר֣וּחַ חָכְמָ֔ י-תסָמַ֥ךְ משֶֹׁ נֵֽ יו בְּ מְע֨וּ אֵלָ֤ שְׁ יו וַיִּ יו עָלָ֑ - יָדָ֖
֥ה יְהוָֹ֖ה אֶתיִ  ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ וּ כַּ עֲשׂ֔ ֽ יַּ רָאֵל֙ וַֽ הֽ: -שְׂ  משֶֹׁ

9.   And Joshua the son of Nun was full of the spirit of wisdom; for 
Moses had laid his hands upon him; and the children of Israel 
hearkened unto him, and did as YHVH commanded Moses. 

א  .10 ים אֶל-וְלֹֽ נִ֖ ה פָּ ר֙ יְדָע֣וֹ יְהוָֹ֔ ה֑ אֲשֶׁ משֶֹׁ רָאֵל֖ כְּ יִשְׂ ם נָבִי֥א ע֛וֹד בְּ ים: -קָ֨ נִֽ  פָּ
10.   And there hath not arisen a prophet since in Israel like unto 
Moses, whom YHVH knew face to face; 

ה וּלְכָל-לְכָל  .11 יִם לְפַרְעֹ֥ רֶץ מִצְרָ֑ אֶ֣ וֹת בְּ עֲשׂ֖ ה לַֽ לָחוֹ֙ יְהוָֹ֔ ֤ר שְׁ ים אֲשֶׁ וֹפְתִ֗ ת וְהַמּֽ ֙אתֹֹ֜ -הָֽ
יו וּלְכָלעֲ   אַרְצֽוֹ: -בָדָ֖

11.   in all the signs and the wonders, which YHVH sent him to do in 
the land of Egypt, to Pharaoh, and to all his servants, and to all his 
land; 

ל  .12 י כָּ ה לְעֵינֵ֖ ֣ה משֶֹׁ֔ ר֙ עָשָׂ ד֑וֹל אֲשֶׁ א הַגָּ ל הַמּוֹרָ֣ ה וּלְכֹ֖ חֲזָקָ֔ ד הַֽ ֣ ל: - וּלְכלֹ֙ הַיָּ רָאֵֽ יִשְׂ
 (חזק) 

12.   and in all the mighty hand, and in all the great terror, which 
Moses wrought in the sight of all Israel. 

- End of Parasha - 
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Additional reading from Beresheet for 
Simchat Torah 
 
Chapter: 1 
 

רֶץ:   .1 יִם וְאֵת֥ הָאָֽ מַ֖ ָ א אֱלהִֹי֑ם אֵת֥ הַשּׁ רָ֣ י֖ת בָּ רֵאשִׁ  בְּ
1.   IN THE beginning God created the heaven and the earth. 

ךְ עַל  .2 הוּ וְח֖שֶׁ הוּ֙ וָבֹ֔ יְתָה֥ תֹ֨ רֶץ הָֽ פֶת עַל -וְהָאָ֗ ים מְרַחֶ֖ י תְה֑וֹם וְר֣וּחַ אֱלהִֹ֔ נֵ֣ י -פְּ נֵ֥ פְּ
יִם:  ֽ  הַמָּ

2.   Now the earth was unformed and void, and darkness was upon the 
face of the deep; and the spirit of God hovered over the face of the 
waters. 

יְהִי  .3 י א֑וֹר וַֽ אמֶר אֱלהִֹי֖ם יְהִ֣  אֽוֹר: -וַיֹּ֥
3.   And God said: 'Let there be light.' And there was light. 

ים אֶת  .4 רְא אֱלהִֹ֛ ֧ י-וַיַּ ךְ: -הָא֖וֹר כִּ שֶׁ י֥ן הָא֖וֹר וּבֵי֥ן הַחֹֽ ים בֵּ ל אֱלהִֹ֔ ֣ בְדֵּ  ט֑וֹב וַיַּ
4.   And God saw the light, that it was good; and God divided the light 
from the darkness. 

יְהִי  .5 יְלָה וַֽ רָא לָ֑ ךְ קָ֣ שֶׁ ים | לָאוֹר֙ י֔וֹם וְלַחֹ֖ א אֱלהִֹ֤ קְרָ֨ יְהִי-וַיִּ רֶב וַֽ ד: (פ) -עֶ֥ קֶר י֥וֹם אֶחָֽ  בֹ֖
5.   And God called the light Day, and the darkness He called Night. 
And there was evening and there was morning, one day. 

יִם:   .6 יִם לָמָֽ י֥ן מַ֖ יל בֵּ ֔ י מַבְדִּ יִם וִיהִ֣ ֑ ת֣וֹךְ הַמָּ יעַ בְּ ים יְהִי֥ רָקִ֖ אמֶר אֱלהִֹ֔  וַיֹּ֣
6.   And God said: 'Let there be a firmament in the midst of the waters, 
and let it divide the waters from the waters.' 

עַשׂ אֱלהִֹים  .7 ֣ ר֖ -אֶת וַיַּ יִם אֲשֶׁ ין הַמַּ֔ יעַ וּבֵ֣ רָקִ֔ ר֙ מִתּחַַ֣ת לָֽ יִם֙ אֲשֶׁ ין הַמַּ֨ ֤ ל בֵּ ֗ בְדֵּ רָקִיעַ֒ וַיַּ הָֽ
יְהִי יעַ וַֽ רָקִ֑ ל לָֽ ן: -מֵעַ֣  כֵֽ

7.   And God made the firmament, and divided the waters which were 
under the firmament from the waters which were above the firmament; 
and it was so. 

יְהִי  .8 יִם וַֽ מָ֑ יעַ שָׁ רָקִ֖ ים לָֽ א אֱלהִֹ֛ קְרָ֧ יְהִי-וַיִּ רֶב וַֽ י: (פ) -עֶ֥ נִֽ קֶר י֥וֹם שֵׁ  בֹ֖
8.   And God called the firmament Heaven. And there was evening and 
there was morning, a second day. 

9.   ָ יִם מִתּחַַ֤ת הַשּׁ ו֨וּ הַמַּ֜ ים יִקָּ אמֶר אֱלהִֹ֗ יִם֙ אֶל וַיֹּ֣ יְהִי-מַ֨ ה֑ וַֽ שָׁ בָּ ד וְתֵֽרָאֶה֖ הַיַּ - מָק֣וֹם אֶחָ֔
 ן: כֵֽ 

9.   And God said: 'Let the waters under the heaven be gathered 
together unto one place, and let the dry land appear.' And it was so. 

רֶץ  .10 ה֙ אֶ֔ שָׁ בָּ ים | לַיַּ א אֱלהִֹ֤ קְרָ֨ י וַיִּ רְא אֱלהִֹי֖ם כִּ ֥ ֑ים וַיַּ א יַמִּ יִם קָרָ֣ ֖  טֽוֹב: -וּלְמִקְוֵ֥ה הַמַּ

https://dailyzohar.com/


Torah – Deuteronomy – V’Zot Habracha 

 
 

10 
 

https://dailyzohar.com  

 

10.   And God called the dry land Earth, and the gathering together of 
the waters called He Seas; and God saw that it was good. 

שֶׁ   .11 ֔ רֶץ֙ דֶּ ֤א הָאָ֨ ים תּדְַֽשֵׁ אמֶר אֱלהִֹ֗ רִי֙ לְמִינ֔וֹ וַיֹּ֣ ה פְּ שֶׂ י עֹ֤ רִ֞ ץ פְּ רַע עֵ֣ יעַ זֶ֔ ב מַזְרִ֣ שֶׂ א עֵ֚
ר֥ זַרְעוֹ  יְהִי-ב֖וֹ עַל-אֲשֶׁ ן: -הָאָרֶ֑ץ וַֽ  כֵֽ

11.   And God said: 'Let the earth put forth grass, herb yielding seed, 
and fruit-tree bearing fruit after its kind, wherein is the seed thereof, 
upon the earth.' And it was so. 

ה  .12 שֶׂ ץ עֹֽ הוּ וְעֵ֧ רַע֙ לְמִינֵ֔ יעַ זֶ֨ ב מַזְרִ֤ שֶׂ א עֵ֣ שֶׁ רֶץ דֶּ֠ א הָאָ֜ ר֥ זַרְעוֹ -וַתּוֹצֵ֨ י אֲשֶׁ רִ֛ ב֖וֹ -פְּ
י רְא אֱלהִֹי֖ם כִּ ֥ הוּ וַיַּ  טֽוֹב: -לְמִינֵ֑

12.   And the earth brought forth grass, herb yielding seed after its 
kind, and tree bearing fruit, wherein is the seed thereof, after its kind; 
and God saw that it was good. 

יְהִי  .13 יְהִי-וַֽ רֶב וַֽ יֽ: (פ) -עֶ֥ לִישִׁ קֶר י֥וֹם שְׁ  בֹ֖
13.   And there was evening and there was morning, a third day. 

יְלָה וְהָי֤וּ    .14 ֑ ין הַלָּ וֹם וּבֵ֣ י֥ן הַיּ֖ יל בֵּ ֕ יִם לְהַבְדִּ מַ֔ ָ יעַ הַשּׁ רְקִ֣ י מְארֹתֹ֙ בִּ ים יְהִ֤ אמֶר אֱלהִֹ֗ וַיֹּ֣
ים:  נִֽ ים וּלְיָמִ֖ים וְשָׁ  לְאתֹֹת֙ וּלְמ֣וֹעֲדִ֔

14.   And God said: 'Let there be lights in the firmament of the heaven 
to divide the day from the night; and let them be for signs, and for 
seasons, and for days and years; 

יִם לְהָאִי֖ר עַל  .15 מַ֔ ָ יעַ הַשּׁ רְקִ֣ יְהִי-וְהָי֤וּ לִמְאוֹרתֹ֙ בִּ ן: -הָאָרֶ֑ץ וַֽ  כֵֽ
15.   and let them be for lights in the firmament of the heaven to give 
light upon the earth.' And it was so. 

ים אֶת  .16 עַשׂ אֱלהִֹ֔ ֣ ים אֶת-וַיַּ דלִֹ֑ ת הַגְּ ארֹֹ֖ י הַמְּ נֵ֥ וֹם - שְׁ לֶ֣ת הַיּ֔ דלֹ֙ לְמֶמְשֶׁ א֤וֹר הַגָּ הַמָּ
יְ -וְאֶת לֶ֣ת הַלַּ֔ טןֹ֙ לְמֶמְשֶׁ א֤וֹר הַקָּ ים: הַמָּ וֹכָבִֽ  לָה וְאֵת֖ הַכּֽ

16.   And God made the two great lights: the greater light to rule the 
day, and the lesser light to rule the night; and the stars. 

יִם לְהָאִי֖ר עַל  .17 מָ֑ ָ יעַ הַשּׁ רְקִ֣ תֵּן֥ אתָֹ֛ם אֱלהִֹי֖ם בִּ רֶץ: -וַיִּ  הָאָֽ
17.   And God set them in the firmament of the heaven to give light 
upon the earth, 

י  .18 רְא אֱלהִֹי֖ם כִּ ֥ ךְ וַיַּ ין הַח֑שֶׁ י֥ן הָא֖וֹר וּבֵ֣ יל בֵּ ֔ לְהַבְדִּ יְלָה וּֽ וֹם וּבַלַּ֔ יּ֣  טֽוֹב: -וְלִמְשׁלֹ֙ בַּ
18.   and to rule over the day and over the night, and to divide the light 
from the darkness; and God saw that it was good. 

יְהִי  .19 יְהִי-וַֽ רֶב וַֽ י: (פ)  -עֶ֥ קֶר י֥וֹם רְבִיעִֽ  בֹ֖
19.   And there was evening and there was morning, a fourth day. 

פֶשׁ חַ   .20 רֶ֖ץ נֶ֣ יִם שֶׁ רְצ֣וּ הַמַּ֔ ים יִשְׁ אמֶר אֱלהִֹ֔ ף עַלוַיֹּ֣ ה וְעוֹף֙ יְעוֹפֵ֣ ֑ רֶץ עַל-יָּ יעַ -הָאָ֔ י רְקִ֥ נֵ֖ פְּ
יִם:  מָֽ ָ  הַשּׁ

20.   And God said: 'Let the waters swarm with swarms of living 
creatures, and let fowl fly above the earth in the open firmament of 
heaven.' 
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ים אֶת  .21 א אֱלהִֹ֔ בְרָ֣ ל- וַיִּ ת כָּ ים וְאֵ֣ דלִֹ֑ ם הַגְּ ינִ֖ נִּ ֽרְצ֨וּ -הַתַּ ר֩ שָׁ ת אֲשֶׁ שֶׂ רמֶֹ֡ ה | הָֽ ֣ חַיָּ פֶשׁ הַֽ נֶ֣
ל ת כָּ ם וְאֵ֨ ינֵהֶ֗ יִם לְמִֽ י- הַמַּ֜ רְא אֱלהִֹי֖ם כִּ ֥ הוּ וַיַּ נָף֙ לְמִינֵ֔  טֽוֹב: -ע֤וֹף כָּ

21.   And God created the great sea-monsters, and every living creature 
that creepeth, wherewith the waters swarmed, after its kind, and every 
winged fowl after its kind; and God saw that it was good. 

ר֣וּ וּרְב֗וּ וּמִלְא֤וּ אֶת  .22 ר פְּ רֶךְ אתָֹ֛ם אֱלהִֹי֖ם לֵאמֹ֑ ים -וַיְבָ֧ מִּ֔ יַּ יִם֙ בַּ רֶב הַמַּ֨ ֥ וְהָע֖וֹף יִ
רֶץ:  אָֽ  בָּ

22.   And God blessed them, saying: 'Be fruitful, and multiply, and fill 
the waters in the seas, and let fowl multiply in the earth.' 

יְהִי  .23 יְהִי-וַֽ רֶב וַֽ יֽ: (פ) -עֶ֥ קֶר י֥וֹם חֲמִישִׁ  בֹ֖
23.   And there was evening and there was morning, a fifth day. 

יְתוֹ   .24 מֶשׂ וְחַֽ הֵמָ֥ה וָרֶ֛ הּ בְּ ה֙ לְמִינָ֔ פֶשׁ חַיָּ רֶץ נֶ֤ א הָאָ֜ ים תּוֹצֵ֨ אמֶר אֱלהִֹ֗ הּ  -וַיֹּ֣ אֶרֶ֖ץ לְמִינָ֑
יְהִי ן: -וַֽ  כֵֽ

24.   And God said: 'Let the earth bring forth the living creature after its 
kind, cattle, and creeping thing, and beast of the earth after its kind.' 
And it was so. 

עַשׂ אֱלהִֹים֩ אֶת  .25 ֣ הּ וְאֶת-וַיַּ רֶץ לְמִינָ֗ ת הָאָ֜ ת כָּ -חַיַּ֨ הּ וְאֵ֛ הֵמָה֙ לְמִינָ֔ מֶשׂ - להַבְּ רֶ֥
י רְא אֱלהִֹי֖ם כִּ ֥ הוּ וַיַּ אֲדָמָ֖ה לְמִינֵ֑  טֽוֹב: -הָֽ

25.   And God made the beast of the earth after its kind, and the cattle 
after their kind, and every thing that creepeth upon the ground after 
its kind; and God saw that it was good. 

יִם   .26 מַ֗ ָ ם וּבְע֣וֹף הַשּׁ ת הַיָּ֜ דְמוּתֵנ֑וּ וְיִרְדּוּ֩ בִדְגַ֨ נוּ כִּ צַלְמֵ֖ ם בְּ ה֥ אָדָ֛ עֲשֶׂ ים נַֽ אמֶר אֱלהִֹ֔ וַיֹּ֣
הֵמָה֙ וּבְכָל  רֶץ וּבְכָל-וּבַבְּ רמֵֹ֥שׂ עַל -הָאָ֔ מֶשׂ הָֽ רֶץ: -הָרֶ֖  הָאָֽ

26.   And God said: 'Let us make man in our image, after our likeness; 
and let them have dominion over the fish of the sea, and over the fowl 
of the air, and over the cattle, and over all the earth, and over every 
creeping thing that creepeth upon the earth.' 

ים | אֶת  .27 א אֱלהִֹ֤ בְרָ֨ צַלְמ֔וֹ -וַיִּ אָדָם֙ בְּ א  הָֽ רָ֥ א אתֹ֑וֹ זָכָר֥ וּנְקֵבָה֖ בָּ רָ֣ לֶם אֱלהִֹי֖ם בָּ צֶ֥ בְּ
 אתָֹֽם: 

27.   And God created man in His own image, in the image of God 
created He him; male and female created He them. 

ר֥וּ וּ   .28 ים פְּ ם אֱלהִֹ֗ אמֶר לָהֶ֜ רֶךְ אתָֹם֘◌ אֱלהִֹים֒◌ וַיֹּ֨ הָ֑  -רְב֛וּ וּמִלְא֥וּ אֶתוַיְבָ֣ הָאָרֶ֖ץ וְכִבְשֻׁ
יִם וּבְכָל מַ֔ ָ ם֙ וּבְע֣וֹף הַשּׁ ת הַיָּ דְגַ֤ ת עַל-וּרְד֞וּ בִּ רמֶֹ֥שֶׂ ה הָֽ ֖ רֶץ: -חַיָּ  הָאָֽ

28.   And God blessed them; and God said unto them: 'Be fruitful, and 
multiply, and replenish the earth, and subdue it; and have dominion 
over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over every 
living thing that creepeth upon the earth.' 

ם אֶת  .29 י לָכֶ֜ תִּ ה֩ נָתַ֨ ים הִנֵּ אמֶר אֱלהִֹ֗ ל-וַיֹּ֣ ר֙ עַל-כָּ רַע אֲשֶׁ עַ זֶ֗ ב | זרֵֹ֣ שֶׂ י כָל-עֵ֣ נֵ֣ - פְּ
רֶץ וְ הָ  ל-אֶתאָ֔ ר-כָּ ץ אֲשֶׁ וֹ פְרִי-הָעֵ֛ ה: -בּ֥ ה לְאָכְלָֽ ֖ הְיֶ ֽ רַע לָכֶם֥ יִ ֑ עַ זָ ץ זרֵֹ֣  עֵ֖
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29.   And God said: 'Behold, I have given you every herb yielding seed, 
which is upon the face of all the earth, and every tree, in which is the 
fruit of a tree yielding seed--to you it shall be for food; 

לְכָל  .30 רֶץ וּלְכָל-וּֽ אָ֠ ת הָ֠ ֣ שׂ עַל-חַיַּ ל | רוֹמֵ֣ יִם וּלְכֹ֣ מַ֜ ָ ר-ע֨וֹף הַשּׁ רֶץ אֲשֶׁ פֶשׁ  -הָאָ֗ בּוֹ֙ נֶ֣
ה אֶת ל-חַיָּ֔ יְהִי-כָּ ה וַֽ ב לְאָכְלָ֑ שֶׂ רֶק עֵ֖ ֥ ן: - יֶ  כֵֽ

30.   and to every beast of the earth, and to every fowl of the air, and to 
every thing that creepeth upon the earth, wherein there is a living 
soul, I have given every green herb for food.' And it was so. 

רְא אֱלהִֹים֙ אֶת  .31 ֤ ל-וַיַּ ה-כָּ ה וְהִנֵּ ֣ר עָשָׂ֔ יְהִי-אֲשֶׁ ד וַֽ יְהִי-ט֖וֹב מְאֹ֑ רֶב וַֽ קֶר י֥וֹם בֹ֖ - עֶ֥
י: (פ)  ִֽ שּׁ ִ  הַשּׁ

31.   And God saw every thing that He had made, and, behold, it was 
very good. And there was evening and there was morning, the sixth 
day. 
Chapter: 2 
 

מַ֥יִם וְהָאָרֶ֖ץ וְכָל  .1 ָ וּ הַשּׁ ם: -וַיְכֻלּ֛  צְבָאָֽ
1.   And the heaven and the earth were finished, and all the host of 
them. 

ל  .2 י מִכָּ בִיעִ֔ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ בּתֹ֙ בַּ שְׁ ה֑ וַיִּ ֣ר עָשָׂ וֹ אֲשֶׁ י מְלַאכְתּ֖ בִיעִ֔ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ ל אֱלהִֹים֙ בַּ - וַיְכַ֤
הֽ: מְ  ר֥ עָשָׂ וֹ אֲשֶׁ  לַאכְתּ֖

2.   And on the seventh day God finished His work which He had made; 
and He rested on the seventh day from all His work which He had 
made. 

רֶךְ אֱלהִֹים֙ אֶת  .3 ל-וַיְבָ֤ בַת֙ מִכָּ י ב֤וֹ שָׁ ֣ שׁ אתֹ֑וֹ כִּ ֖ י וַיְקַדֵּ בִיעִ֔ ְ ר-יוֹם הַשּׁ וֹ אֲשֶׁ - מְלַאכְתּ֔
וֹת: (פ) בָּ  עֲשֽׂ א אֱלהִֹי֖ם לַֽ  רָ֥

3.   And God blessed the seventh day, and hallowed it; because that in 
it He rested from all His work which God in creating had made. 
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Haftara for V’Zot Habracha 
 

Chapter: 1 
ה   .1 ן-עֶבֶד יְהוָה; וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל--וַיְהִי, אַחֲרֵי מוֹת משֶֹׁ עַ בִּ רֵת  -יְהוֹשֻׁ נוּן, מְשָׁ

ה לֵאמרֹ  משֶֹׁ
1.   NOW IT came to pass after the death of Moses the servant of 
YHVH, that YHVH spoke unto Joshua the son of Nun, Moses' 
minister, saying: 

ה קוּם עֲברֹ אֶת   .2 י, מֵת; וְעַתָּ ה עַבְדִּ ה וְכָל-משֶֹׁ ה, אַתָּ ן הַזֶּ רְדֵּ ה,  -הַיַּ הָעָם הַזֶּ
רָאֵל -אֶל ר אָנכִֹי נתֵֹן לָהֶם לִבְנֵי יִשְׂ  הָאָרֶץ, אֲשֶׁ

2.   'Moses My servant is dead; now therefore arise, go over this 
Jordan, thou, and all this people, unto the land which I do give to 
them, even to the children of Israel. 

ל   .3 ף-כָּ דְרךְֹ כַּ ר תִּ יו:--רַגְלְכֶם בּוֹ -מָקוֹם, אֲשֶׁ י,    לָכֶם נְתַתִּ רְתִּ בַּ ר דִּ אֲשֶׁ כַּ
ה -אֶל  משֶֹׁ

3.   Every place that the sole of your foot shall tread upon, to you 
have I given it, as I spoke unto Moses. 

ה וְעַד   .4 בָנוֹן הַזֶּ ר וְהַלְּ דְבָּ דוֹל נְהַר-מֵהַמִּ הָר הַגָּ ים, -הַנָּ רָת, כּלֹ אֶרֶץ הַחִתִּ פְּ
מֶשׁ -וְעַד ָ דוֹל, מְבוֹא הַשּׁ ם הַגָּ בוּלְכֶם--הַיָּ  יִהְיֶה, גְּ

4.   From the wilderness, and this Lebanon, even unto the great 
river, the river Euphrates, all the land of the Hittites, and unto the 
Great Sea toward the going down of the sun, shall be your border. 

יךָ:-לאֹ   .5 ב אִישׁ לְפָנֶיךָ, כּלֹ יְמֵי חַיֶּ ר הָיִ   יִתְיַצֵּ אֲשֶׁ ךְ,  -יתִי עִםכַּ ה אֶהְיֶה עִמָּ משֶֹׁ
ךָ וְלאֹ אֶעֶזְבֶךָּ   לאֹ אַרְפְּ

5.   There shall not any man be able to stand before thee all the 
days of your life; as I was with Moses, so I will be with thee; I will 
not fail thee, nor forsake thee. 

נְחִיל אֶת  חֲזַק, וֶאֱמָץ:   .6 ה, תַּ י אַתָּ ה, אֶת-כִּ ר-הָעָם הַזֶּ י -הָאָרֶץ, אֲשֶׁ עְתִּ בַּ נִשְׁ
 לַאֲבוֹתָם לָתֵת לָהֶם

6.   Be strong and of good courage; for thou shalt cause this people 
to inherit the land which I swore unto their fathers to give them. 

כָלרַק חֲזַק וֶאֱמַ    .7 מרֹ לַעֲשׂוֹת כְּ י,  --הַתּוֹרָה-ץ מְאדֹ, לִשְׁ ה עַבְדִּ ךָ משֶֹׁ ר צִוְּ אֲשֶׁ
מאֹול:-אַל נּוּ יָמִין וּשְׂ סוּר מִמֶּ לֵךְ   תָּ ר תֵּ כלֹ אֲשֶׁ יל, בְּ כִּ שְׂ  לְמַעַן תַּ

7.   Only be strong and very courageous, to observe to do according 
to all the law, which Moses My servant commanded thee; turn not 
from it to the right hand or to the left, that thou mayest have good 
success whithersoever thou goest. 
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מרֹ -לאֹ   .8 שְׁ יךָ, וְהָגִיתָ בּוֹ יוֹמָם וָלַיְלָה, לְמַעַן תִּ ה מִפִּ יָמוּשׁ סֵפֶר הַתּוֹרָה הַזֶּ
תוּב בּוֹ:-כָל לַעֲשׂוֹת, כְּ  י  הַכָּ צְלִיחַ אֶת -כִּ יל-אָז תַּ כִּ שְׂ רָכֶךָ, וְאָז תַּ  דְּ

8.   This book of the law shall not depart out of your mouth, but 
thou shalt meditate therein day and night, that thou mayest 
observe to do according to all that is written therein; for then thou 
shalt make your ways prosperous, and then thou shalt have good 
success. 

יתִיךָ חֲזַק וֶאֱמָץ, אַל   .9 עֲרץֹ וְאַל-הֲלוֹא צִוִּ חָת:-תַּ ךָ יְהוָה אֱלהֶֹיךָ,    תֵּ י עִמְּ כִּ
לֵךְ. ר תֵּ כלֹ אֲשֶׁ  {פ}  בְּ

9.   Have not I commanded thee? Be strong and of good courage; 
be not affrighted, neither be thou dismayed: for YHVH your God is 
with thee whithersoever thou goest.' 

עַ, אֶת   .10  שׁטְֹרֵי הָעָם לֵאמרֹ -וַיְצַו יְהוֹשֻׁ
10.   Then Joshua commanded the officers of the people, saying: 

חֲנֶה, וְצַוּוּ אֶת    .11 קֶרֶב הַמַּ עוֹד    הָעָם לֵאמרֹ, הָכִינוּ לָכֶם, צֵידָה:-עִבְרוּ בְּ י בְּ כִּ
ם עבְֹרִים אֶת ת יָמִים, אַתֶּ לשֶֹׁ ת אֶת -שְׁ ה, לָבוֹא לָרֶשֶׁ ן הַזֶּ רְדֵּ ר -הַיַּ הָאָרֶץ, אֲשֶׁ

הּ. תָּ  {פ}  יְהוָה אֱלהֵֹיכֶם נתֵֹן לָכֶם לְרִשְׁ
11.   'Pass through the midst of the camp, and command the 
people, saying: Prepare you victuals; for within three days ye are 
to pass over this Jordan, to go in to possess the land, which YHVH 
your God giveth you to possess it.' 

דִי, וְלַחֲצִי,    .12 ה  וְלָראוּבֵנִי, וְלַגָּ ֶ בֶט הַמְנַשּׁ עַ, לֵאמרֹ -- שֵׁ  אָמַר יְהוֹשֻׁ
12.   And to the Reubenites, and to the Gadites, and to the half-
tribe of Manasseh, spoke Joshua, saying: 

ה עֶבֶד-זָכוֹר, אֶת    .13 ה אֶתְכֶם משֶֹׁ ר צִוָּ בָר, אֲשֶׁ יְהוָה   יְהוָה, לֵאמרֹ:-הַדָּ
 הָאָרֶץ הַזּאֹת-חַ לָכֶם, וְנָתַן לָכֶם אֶתאֱלהֵֹיכֶם מֵנִי

13.   'Remember the word which Moses the servant of YHVH 
commanded, you, saying: The LORD your God giveth you rest, and 
will give you this land. 

ר     .14 אָרֶץ אֲשֶׁ בוּ, בָּ כֶם, וּמִקְנֵיכֶם, יֵשְׁ יכֶם טַפְּ עֵבֶר נְשֵׁ ה בְּ נָתַן לָכֶם משֶֹׁ
ם, אוֹתָם בּוֹרֵי הַחַיִל, וַעֲזַרְתֶּ ים לִפְנֵי אֲחֵיכֶם, כּלֹ גִּ עַבְרוּ חֲמֻשִׁ ם תַּ ן; וְאַתֶּ רְדֵּ  הַיַּ

14.   Your wives, your little ones, and your cattle, shall abide in the 
land which Moses gave you beyond the Jordan; but ye shall pass 
over before your brethren armed, all the mighty men of valour, 
and shall help them; 

ר    .15 כֶם, וְיָרְשׁוּ גַם-עַד אֲשֶׁ ה, אֶת-יָנִיחַ יְהוָה לַאֲחֵיכֶם, כָּ ר-הֵמָּ -הָאָרֶץ אֲשֶׁ
תְכֶ יְ  ַ ם לְאֶרֶץ יְרֻשּׁ בְתֶּ ר נָתַן הוָה אֱלהֵֹיכֶם נתֵֹן לָהֶם; וְשַׁ ם אוֹתָהּ, אֲשֶׁ תֶּ ם, וִירִשְׁ

מֶשׁ  ָ ן מִזְרַח הַשּׁ רְדֵּ עֵבֶר הַיַּ ה עֶבֶד יְהוָה, בְּ  לָכֶם משֶֹׁ
15.   until YHVH have given your brethren rest, as unto you, and 
they also have possessed the land which YHVH your God giveth 
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them; then ye shall return unto the land of your possession, and 
possess it, which Moses the servant of YHVH gave you beyond the 
Jordan toward the sunrising.' 

עֲנוּ, אֶת    .16 עַ לֵאמרֹ:-וַיַּ ר  יְהוֹשֻׁ ה, וְאֶל-כּלֹ אֲשֶׁ יתָנוּ נַעֲשֶׂ ל-צִוִּ ר  -כָּ אֲשֶׁ
לָחֵנוּ נֵלֵךְ  שְׁ  תִּ

16.   And they answered Joshua, saying: 'All that thou hast 
commanded us we will do, and whithersoever thou sendest us we 
will go. 

ר    .17 כלֹ אֲשֶׁ מַעְנוּ אֶל-כְּ מַע אֵלֶיךָ:-שָׁ ן נִשְׁ ה, כֵּ רַק יִהְיֶה יְהוָה אֱלהֶֹיךָ,    משֶֹׁ
ר הָיָה, עִם אֲשֶׁ ךְ, כַּ  המשֶֹׁ -עִמָּ

17.   According as we hearkened unto Moses in all things, so will 
we hearken unto thee; only YHVH your God be with thee, as He 
was with Moses. 

ל    .18 ר-כָּ יךָ, וְלאֹ-יַמְרֶה אֶת-אִישׁ אֲשֶׁ מַע אֶת-פִּ ר-יִשְׁ בָרֶיךָ לְכלֹ אֲשֶׁ -דְּ
נּוּ תְּ   {פ}  רַק, חֲזַק וֶאֱמָץ.  יוּמָת:--צַוֶּ

18.   Whosoever he be that shall rebel against your commandment, 
and shall not hearken unto your words in all that thou 
commandest him, he shall be put to death; only be strong and of 
good courage.' 

- End  - 
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